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Михаїл Гаспаров
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Святі не винні
Ми вже звикли до цього дня, хто радіє, а хто 

нарікає -  але 14 лютого з його останніми тріс­
куни ми морозами є для нас Д нем  Валентина. 
В самому імені, уже в цій літері «В», читається 
образ червоного серця. А  далі асоціативний 
ряд НаІІтагк'івських листівок, маленьких ведме­
жат, які пищать I love you, одним словом, су­
цільна феєрія червоності. Хтось закликає 
«закохані всього світу єднайтеся!», а хтось на­
зиває цей день комерціалізованим примусом до 
любові, А  якщо немає її, тієї любові -  де ж  взяти, 
вигадати чи що? Хоча й на цей випадок вина­
хідливе людство передбачило альтернативу -  
SAD (Single Awareness Day), щось на кшталт 
дня самоідентифікації самотніх, українською ка­
жучи «СУМ».

Подейкують, батьком Дня став ранньохристи­
янський святий, який таємно від імператора 
Клавдія вінчав солдат з їхніми обраницями. 
Таким чином, мало того, що поширював хрис­
тиянство, ще й відволікав вояк від служби. А  ще 
є напівлегенда про те, як Валентин іменем 
Христа врятував від сліпоти дочку сановника 
Астеріуса, за що Клавдій велів обезголовити до­
бродія 14 лютого 269 р.

Дійшли до нас і вісті про щонайменше трьох 
мучеників Валентинів, усі з яких жили в III ст. Що 
з того правда, сказати важко. Тож ми пропо­
нуємо надалі поміфологізувати разом. Невже не 
було більше Валентинів, які могли б стати пра­
вою рукою Купідона?

Із цим питанням ми вирішили звернутися до 
авторитетних історико-археологічних джерел. І 
ці джерела нам дещо розповіли... Інформація 
сьогодні ще втаємничена, оскільки теорія пере­
буває лише на стадії розробки, тому прізвище 
дослідника приховане.

M B: Вітаємо з прийдешнім днем янгола, Ва­
лентине Івановичу! Дякуємо, що погодилися 
зустрітися з нами й розповісти могилянській гро­
маді, чому наші уявлення про День Валентина 
хибні. То що ж  було насправді?

В.І.: Дякую. Тривалий час я думав, чому іме­
нем християнського святого називається свято 
плотської любові. До того ж, я за освітою історик, 
тому ця цікавість була ще й фаховою. Займа-

тися цим питанням я став кілька років тому. Ви 
знаєте, одразу ж  зрозумів, що єдиної думки не 
існує... і це зацікавило мене ще більше! М ож­
ливо, хтось навмисно замів сліди? От я і вирі­
шив здути пиляку віків,

М В: Сміливо! Ви взялися за героїчну справу. 
Важко повірити, що наодинці.

В.!.: Ви праві (сміється), я зібрав навколо себе 
ще кількох колег. І наша колективна інтуїція, 
якщо така буває серед однодумців, підказала 
нам, що корені свята -  в пізній Римській Імперії. 
Я к ми пізніше з'ясували, йдеться про Західну 
Римську імперію, де у  ІУД/ ст. правила ціла ди­
настія Валентиніана. Ви ж  пам'ятаєте таку?

М В: Припустімо, але облишмо нашу істо­
ричну пам’ять. І все ж, Ви не виводите поход­
ження свята з самого лиш е імені певного 
імператора?

В.І.: Імператорів цих було троє, але нас ціка­
витиме саме Валентиніан III. Якби ви трохи 
краще вчили свого часу історію, то знали б, що 
він правив Західною Римською імперією, був

сином Палацидії, дочки Феодосія Великого і був 
при владі з 425 року, але переважно -  суто фор­
мально, при цьому, регентшею тривалий час 
була його свавільна мати, Флавій Плацид Ва­
лентиніан, таке його повне ім ’я, не гребував, 
м ’яко кажучи, «розвагами». Дуже, знаєте, по­
любляв блудниць і молоденьких дівчат. А  Пала- 
цидія, попри те, що була християнкою -  відомі її 
переслідування єретиків, євреїв і язичників -  не 
просто дозволяла синові всілякі втіхи, а ще й 
схвалювала це. Феєрією  для останнього було 
свято, яке йшло ще з язичницьких часів -  ф ес­
тиваль Луперкалії, на честь покровителя садів, 
лісів і полів Пана (Фавна, Луперка) і богині ма­
теринства і ж інок Ю нони. Це дійство проходило 
в середині лютого, якраз.

М В: В такому разі, д ійсно День Валентина 
може називатися днем, як Ви кажете, плотської 
любові. Невже це правда, а як же ніжні сердечка 
й приємні сюрпризи, якщо сам Валентин не 
мучив себе прелюдіями?

В.І.: Про це мовчить Вікіпедія! Звісно, не хо­
четься дивитися правді у  вічі. Бо що таке любов 
у  сучасному суспільстві, невже вона аж так різ­
ниться від римської? Це ж, поряд із Грецією (а 
яка любов була тамі), колиска нашої європей­
ської цивілізації. Буремна колисочка, це правда!

М В: Чому Ви замовчуєте про свої дослід­
ження?

В.І.: Важко бути руйнівником міфів, а ще про­
сто, мабуть, боюся суспільного обурення та 
тиску зб о ку  потужних комерційних структур (по­
сміхається). Ніде правди діти, радник вбив Ва­
лентиніана за наругу над своєю дружиною. Не 
допоміг ні блиск діамантів, які імператор розки­
дав перед ж інкою, нічого. Хоча я, звісно не 
думаю, що людям перехочеться купувати пода­
рунки, тим паче, якщо вони вже звикли це ро­
бити. Головне, щоб любити не перехотілося!

М В: Це правда. Отже, любити -  це ваше до­
слідницьке побажання нам, студентам?

В.!.: Це радш е моє пророцтво, адже для тих, 
хто здатен щиро любити від усвідомлення, що 
у появі Дня Валентина не винні церковні святі, 
не настає розчарування, нехай батьком свята 
буде навіть імператор-блудник.

Благодійний концерт
24 л ю того  в КМ Ц  відбудеться благод ійний концерт 
за участі кращ их укра їнськи х ф ол ькл орних гуртів. 
Усі зібран і грош і п ідуть на л ікування Євгена Ангела. 
В артість  квитка  —  50 грн. Квитки можна буде п ри ­
дбати в С тудентській  кол егії (4 -106) з 15 лю того.

Потрібна допомога
Ж ені Ангелу, студентов і МП-1 (істор ія), поставили д іа гноз -  гостра ф орм а лейкозу. 
Л ікування  потребує над зви чай но  багато грош ей
1) ном ер картки мами Ж ен і у  «П риватбанку» : 46  27  08 78 34 47  18 90;
2) коробки  д л я  пож ертв ви м ож ете знайти в ус іх  б ібл іотеках  А кад ем ії;
К он такт через м етодиста  Ф ГН  Ю речко  Ірину Іван івну  (ауд. 1-203, тел.: 4 25 -14 -20 ).
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Вибори.
Мабуть, уже знаєш які

Визначай, обирай, вибирай та призначай -  зав­
дання, що дане кожному студентові, хоча швидше 
не завдання, а право, і от стрімко наближається 
можливість скористатися цим правом. Мова йде 
про вибори в студентську колегію НаУКМА. Що ж 
подія, без перебільшень, значна й вагома, та що 
саме ми маємо?

Можливо, когось це засмутить, а когось навпаки 
втішить, адже визначатися зі своїм вибором буде 
не так вже й складно. Ще б пак, зареєстрованими 
є пише 3 блоки, що будуть боротися за перемогу 
у виборах, це: D.V.I. (Д а й  волю ідеям”), ,А-41”(аІІ 
for one) та „Кафедра комільфа”.

Звісно, у Могилянці вже на повну ходять роз­
мови про вибори, проте вони відбудуться не так 
скоро: наразі триває агітація, на четвер заплано­
вані дебати між блоками.

Перш за все, склад блоків:
Б лок «Дай волю  ідеям!» (D.V.I.)

Голова блоку - Стадник Андрій (ФІ-3) 
інформаційний відділ - Недобор Сергій (ФЕН-3) 
Юридичний супровід - Векленко Юрій (ФПвН-2) 
Робота з гуртожитками - Стефанюк Оксана (ФІ-2) 
Робота зі студоргами - Ковальнук Петро (ФГН-2) 
Спорт та дозвілля - Селіна Дар’я (ФСНСТ-3) 
Робота зі старостами - Кулинич Богдан (ФІ-1)

Б лок «А-41» (all fo r  one)
Голова блоку - Потеряйко Роман (ФЕН-3) 
Інформаційний відділ - Кульчицький Олександр 
(ФГН-4); Юридичний супровід - Тоцький Броніслав 
(ФПеН-4); Робота з гуртожитками - Герасим Га­
лина (ФСНСТ-3); Робота зі студоргами - Шевченко 
Марина (ФІ-3); Спорт та дозівлля - Мачаваріані 
Шакро (ФЕН-3); Фінансовий відділ - Билів Віталій 
(ФЕН-4)

Б лок «Кафедра комільф а»
Голова блоку, робота зі студоргами -  Приндюк 
Олександр (ФЕН-2); Юридичний супровід - Ткачук 
Дмитро (ФПвН-2); Робота з гуртожитками та 
дозвілля -  Йосипенко Тарас (ФІ-4)
Спорт - Попович Валерій (ФГН-2)
Культура - Лаврінєнко Дар’я (ФГН-2)
Фінансовий відділ - Корчинський Яніс (ФСНСТ-2) 
Робота зі старостами - Слоненко Марина (ФГН-3)

Ну, що тут скажеш, до складу блоків входять

студенти з різноманітних факультетів. Що цікаво, 
переважна більшість кандидатів -  це студенти 3- 
го, 2-го та навіть 1-го року навчання. Тут одразу 
виникає питання, а чи вистачить досвіду таким 
кандидатам гідно презентувати позиції студент­
ства у СК? Про це та інше ми вирішили запитати 
в голів блоків. MB провів серед них таке-собі блі­
цопитування, кожному задали 5 таких запитань:

1. Назва блоку, що вона означає, звідки похо­
дить (історія назви, хто придумав, чому саме така, 
а не інакша...)?

2. Як зібрався саме такий склад блоку?
3. Яка взаємодія між головою блоку та іншими 

шістьма кандидатами?
4. Чим ваш блок відрізняється від двох інших 

блоків?
5. Як ви оцінюєте шанси вашого блоку на пере­

могу?
С тадник А н д р ій  голова блоку «Дай волю  

ідеям!» (D.V.I):
1. Абревіатуру ,,D .V.I.” Анрій обіцяє розшифру­

вати пізніше, проте зізнається, що їх блок орієнто­
ваний на реалізацію проектів та підтримку 
студентських ініціатив.

2. Склад блоку ,Дай волю ідеям” -  це люди, що 
дійсно об’єднані однією ідеєю, які нестимуть її до 
переможного кінця.

3. У  команді ,,D .V.I.” панує демократичне лідер­
ство. Кожен має право голосу і всі є на рівних пра­
вах. Проте лідер, голова блоку, необхідний як 
людина, що урегулює думки, та виступить суддею 
у конфліктній ситуації.

4. Адрій каже, що ще важко говорити чим їхня 
команда відрізняється від двох інших, адже проя­
вити себе ,,D .V.I.” зможе саме в дії, або принаймні 
розповісти про свої особливості під час агітаційних 
тижнів. Та потім, все ж, привідкриває таємницю, 
що ,,D .V I.” грандіозно відрізняється від двох інших 
блоків у  підході до діалогу з виборцями.

5. Андрій говорить, що насправді зараз прогно­
зувати важко, адже жоден із трьох блоків не є фа­
воритом, проте, як складеться з голосуванням, 
буде видно.

Потеряйко Роман голова блоку «А-41» (all fo r 
one):

1. Назва знаменує одну ідею, каже Роман, за 
яку виступають всі. Такі от -  додам від себе -  одна 
за всіх і всі за одну.)

2. Склад блоку -  це друзі-однодумці, котрі зіб­
рались разом, аби змінити могилянське життя на 
краще.

3. Голова блоку в „А-41” -  це той, хто корегує дії

Треш

Лото трійка
Від виборів до виборів маємо нагоду спос­

терігати різного роду і різної якості агіта- 
ційні продукти. Втім, в ні бони, зні 
передвиборчі програми та обіцянки блоків 
не дають фактично жодних підстав споді­
ватись, що хоч щось буде втілено саме 
так, як подається на папері. Попри не­
значне (та все ж) покращення стану справ 
з діяльністю СК, досі найімовірнішим про­
гнозом щодо виборів є проведення аналогії 
з лотереєю, де має випасти певна комбіна­
ція кульок. Тільки от в масштабі НаУКМА 
тоталізатор скромніший -  кульок три, ви­
грашна комбінація одна, а учасники й гадки 
не мають, яким буде джекпот.

Зі сл ів представників блоків стає зрозуміло, 
щ о на усп іш н ість  у  жанр і science  fiction вони 
потенц ійно можуть првтонд увзти . Однак, 
який стосунок маю ть ці «м арення д уховид- 
ців» до  того, щ о відбуватиметься у  могилян- 
ськом у студ ентськом у сам оврядування 
наступних д ва роки? А дже й м іж  рядкам и су­
с іднього  м атер іалу з бл іцопитування блоків 
можна вичитати чесні зізнання у  д ійсн ій  не­
м ож ливості спрогнозувати хоч щ ось б ільш - 
менш  певне. За таких умов, мабуть, 
адекватно буде під ійти д о  «анал ізу» вибор­
чих перспектив з використанням  конспіроло- 
гічного  методу. Звісно, й тут  небагато 
матеріалу для опрацю вання. Єдино достовір­
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А н н а  Шумська
всіх, організовує людей, які у свою чергу мають 
досвід у своїй сфері, та знають за що відповіда­
ють. Та щодо підрозділів, додає Роман, то це теж 
формально, адже ця команда -  люди, що допо­
магатимуть одне одному у  всьому, а у блоці панує 
атмосфера тісної взаємодії.

4. Роман каже, що саме для їхнього блоку ви­
значною є серйозність намірів. ,А-41” -  це люди, 
що мають досвід, адже багато хто зі складу вже 
брав участь у виборчих кампаніях.

5. Голова ,А-41” слушно зазначає, що зараз 
кожен вважає, що виграє. І взагалі, каже Роман, 
якщо думаєш, що програєш, то навіщо брати 
участь.

П ри нд ю к О лександр голова бл оку  «Ка­
ф едра ком ільф а»:

1. Назву „Кафедра комільфа” придумали Ми­
хайло Романенко і Олексій Протас ще у 2009-му. 
Коли ми прийшли до них по досвід, то за мізку­
ванням назви хтось вигукнув «Тю, так „Кафедра 
комільфа“!». „Comme il faut“ у французькій —  як 
потрібно, як належить. А  сильна українська цю ін- 
шомовність переварила, провідмінявши її -  от і 
вийшло „Кафедра комільфа”.

2. Могилянкою давно вже гуло «А хто йде на ви­
бори?», «А хтось „нормальний“ йде?», «А чули, 
що СК готує "пріємніков"?». Тоді кожен з нас зро­
зумів, що доведеться самим іти. Докупи ми зби­
ралися через сотню зустрічей і розмов у скайпі.

3. Ось у чому річ: у  команді, де всі виразні осо­
бистості, комусь одному рулити не вдасться, каже 
Олександр і неабияк тішиться цьому. Проте, усі 
можуть пропонувати найвигадпивіші й найризи- 
кованіші рішення, та відповідальність, що лягає 
на голову, спонукає його вибрати найбільш про­
раховане і прапиатичне. Ролі— скоріш формаль­
ність для краси, зазначає Олександр, все це 
перевіриться в реальній роботі і не дивуйтеся, 
якщо ролі зміняться.

4. У  різниці з іншими блоками можуть виборці 
переконатися самі. Проте все, з чого можна зро­
бити висновки, -  передвиборча кампанія, але 
цього достатньо.

5. Щодо своїх шансів на перемогу, то голова 
„Кафедри комільфа” каже, що вони домовилися 
з Єгором Стадним поставити на бюлетенях свою 
печатку. Це робить гру чесною, а з чесною грою 
наші шанси достатні.

Так, всього-на-всього один з трьох, але -  це теж 
вибір, як-не-як. Тож обирай, могилянцю, та не по­
мились!

ними ф актам и, щодо яких є впевненість, що 
вони продум ан і найретельніш е (сотні годин
Я п о м и о т п п м ш г л /  н о г а т и м  п і т п і о  и о а \л  \  е>~Г',-У--- ................ у, л-,------- ---------- ~
назви блоків.

О тже, ОУІ каже сам за себе. С кидається на 
те, щ о тут пролягаю ть лоб істські канали від 
китайського ІТ-ринку, яком у треба позбутись 
надлиш ку вже вироблених відеокарт та мон і­
тор ів  із вже застар ілим  інтерф ейсом  ОУІ. 
М ожливо, така  продукц ія  і матим е певний 
попит серед могилянців, проте сл ід  визнати 
цю маркетингову стратегію  д осить дивною .

Сили, які стоять за наступним  передвибор­
чим блоком , просто  зм авпували  той самий 
підхід  для просування ш едевру А лтайського

/

фл
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Труднощі перекладу
У кожній мові є ключові поняття, що допо­

магають нам зрозуміти стиль мислення 
людей у певній країні, їхній життєвий уклад, 
їхнє світосприйняття. Поява української 
версії першого тому «Європейського слов­
ника філософій» стала великим кроком на­
зустріч такому розумінню.

О ригінальна версія «Європейського слов­
ника ф ілософ ій» вийшла 2004 року в Парижі. 
За словами головного редактора цього ви­
дання, Барбари Кассен, завданням словника 
було подолати проблем у «непєрекладнос- 
тей» —  слів, що не мають точних відповідників 
у інш их мовах.

О дин із перекладачів і редакторів укра їн­
ського видання, Олексій Сігов, не дивується, 
що ідея словника народилася саме у  Франції: 
«Ф ранцузька стала прототипом тієї мови, що 
пробує в ідповісти англ ійській  як метамові, 
нав ’язаній суспільству. Ф ранцузька намага­
ється розпочати д іалог з інш ими європей­
ським мовам і донести д о  лю дей, наскільки 
важливо сприймати культуру чи традиції пев­
ної країни через розуміння її мови».

Українська версія «Європейського словника 
ф ілософ ій» вийшла у  світ 2009 року. За неве­
ликий пром іжок часу видання не тільки отри­
мало схвальні відгуки в академ ічних колах, а 
й викликало  інтерес серед студентства: за­
плановано навіть перевидання першого тому, 
адже в книгарнях «Словника» сьогодні вже не 
знайти —  усе розкупили! В ідтак перемога в 
рейтингу «Книжка року -  2010» у  ном інації 
«Соф ія: зарубіжна гуманітаристика» є законо­
мірною.

П роте за цією перемогою стояла дуже не­
проста інтелектуальна боротьба українських 
авторів з тими ж  «неперекладностями»: «На­
приклад, є ф ранцузьке слово «pardonner» 
(укр. —  пробачати), -  розповідає Олексій 
Сігов, —  корінь цього слова «donner», тобто 
давати, а преф ікс —  «par»; якщо перекладати 
досл івно, «pardonner» означає «більш е, ніж 
давати». Автор ф ранцузької статті постійно 
грає цими смислами, тоді як при наш ом у пе­
рекладі доводиться поясню вати те, що для 
ф ранцуза є очевидним. Або ще такий при-

X  le txx lw
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клад, —  продовжує пан Сігов. —  англійське д і­
єслово «belief» має два значення: «вірити» і 
«довіряти». Для англійців обидва ці сенси од­
разу себе проявляють, тоді як для нас —  лише 
один з двох».

Варто сказати, що в перш ом у том і укра їн­
ського видання є декілька  додаткових статей, 
яких немає в оригінальній ф ранцузькій версії. 
Одна з таких статей —  «Сором» Віктора М а­
лахова. Адже у ф ранцузькій просто немає по­
няття «сором»! Таким чином, через переклад 
ф ранцузьких статей з ’являються нові поняття, 
що заслуговують на увагу.

«Ф ранцузи сл ідкую ть за таким и поповнен­
нями: після того, як будуть зроблені пере­
клади словника  інш ими мовами (планую ть 
переклади румунською , іспанською , араб­
ською), вони зведуть докупи ці слова та пере­
кладуть їх  французькою, розширюючи в такий 
спосіб цей словник», —  д ілиться планами на 
майбутнє пан Сігов.

Задля справедливості слід відзначити, що у

___________ Ґ
моторного заводу, дизельного двигуна А-41 на 
145 кінських сил, який можна не лиш е встано­
вити на трактор, а й використовувати як елек­
трогенератор. Я к бачимо, тут розрахунок на 
м огил янську авдитор ію  б ільш  продуманий, 
враховуючи сьогодніш ні реал ії щодо економ ії 
енергоспож ивання. Л огічно припустити, що 
цей блок в перш ий же місяць своєї д іяльності 
влаш тує тендер на закупівлю власних генера­
тор ів  для  приватного користування після 
19:00 (зв існо, послуга платна). Третій блок 
виявився найорйгінальн іш им  та створив су­
ттєву плутанину для розум іння їхньо ї страте­
гії. Перш е припущ ення, що вони є власниками 
інтернет-м агазину toshonado .com , запере­
чую ть дан і розсл ідування анон ім ного  д ж е ­
рела MB. Втім, тут є ще один момент, який 
напевно важче пом ітити через те, що він 
надто вже очевидний : результати пош уку в

ф ранцузькій  версії є й декілька  слов ’янських 
слів, наприклад: «вік», «мир», «правда» -  це 
ті поняття, які становлять надбання сл ов ’ян­
ських мов і які вв ійш ли в перш у версію  слов­
ника.

Головний редактор перш ого видання Бар­
бара Кассен наполягає на тому, щ об усі по­
няття, щ о є у словнику, називати не 
терм інам и, а словами. М ожна пом ітити, що 
б ільш ість  сл ів у сл овнику —  це ті, щ о їх  ми 
вживаємо повсяіщ енному мовленні: «сором», 
«світло», «правда», «гнів», «душ а», «доля», 
«пам ’ять», «образ», «чеснота», «задово­
лення» та ін. Це слова, що викликаю ть зрозу­
міле зацікавлення не т ільки в гуманітарія, але 
й у  кожної людини.

Щ е однією  особливістю  видання, що на неї 
звертає наш у увагу Олексій Сігов, є структура 
цього словника: «Даний словник —  це перша 
спроба побудувати таку собі мережу в д руко­
ваном у вигляді. Читаючи одну статтю , ти пе­
реходиш  до  д екількох понять, що 
розкриваю ться в інш их. Ц ікаво буде подиви­
тись, коли будуть заверш ені всі версії «С лов­
ника», у який спосіб ми будемо переходити від 
англійської д о  іспанської або арабської, тобто, 
як кожне з цих слів буде тлумачитись е інш их 
культурах».

Багато з тих, хто вже ознайомився з першим 
томом, чекаю ть на другий —  його обіцяють во­
сени цього року. «С кладнощ і полягаю ть у 
тому, що працю є ціла ком анда лю дей, том у 
ун іф ікувати роботу д уж е  складно», —  гово­
рить пан Сігов і д ілиться планами щодо тре­
тього  том у: «П ерекладачі, що закінчили 
працю вати над другим томом, уже взялися за 
наступний і постійно просять нових матеріа­
лів. О дне слово, такого рівня справи в нашій 
галузі ще не було», —  підсумовує він.

На відм іну від героїв ф ільм у «Труднощі пе­
рекладу», що так і не змогли зрозум іти особ­
ливості культури далеко ї країни і почували 
себе самотніми і покинутими, «Європейський 
словник ф ілософ ій» хоч трохи, але ці труд­
нощ і долає і дає нам зрозум іти, наприклад, 
який сенс  стародавні греки вкладали в по­
няття' «доля» і чом у все-таки у  ф ранцузів  
немає слова «сором».

Ю р ій  М а к у х

ґуґлі даю ть підстави для оцінки блоку як сек- 
систського  та непол іткоректного  в ц ілому. 
О чевидно, гасла типу «зато булки тош онадо» 
мають право на існування в якості приватних 
оц інок, проте їм явно не м ісце в м огилянсь- 
кому публ ічному просторі.

Вибудовується доволі типова вже картина, 
де від двох блоків тягнеться сл ід  російського 
та китайського  приватного  капіталу, а щодо 
третього, є підозри в обскурантистських зв ’я з ­
ках з «падонкаф ською » субкультурою . Вихо­
дячи  з цього, важ ко вибудувати хоч якісь 
об'єктивні критерії вибору когось із кандидатів 
до  СК. В кож ном у разі, треба послухатись 
свого сумління й патр іотичних покликів -  піти 
проголосувати. І тут вже неважливо, хто виг­
рає і що буде далі. О сновне, що ми продов­
ж им о  наш і р ідні традиц ії, про в ічну тягл ість 
яких св ідчитиме щ ом ісячна видача проїзних.
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Help Your Newspaper!

For several days, I had some doubts 
whether to publish this request in MV, but re­
cent circumstances pushed me finally to do 
this. I don’t want to spend much time of 
yours, so there will be only brief description 
of the case. As you know, our newspaper is 
already running for almost 5 years. All that 
time we were writing some articles or 
strange texts, editing them, making layout of 
pages, printing those things. After third issue, 
everything started going as well-planned 
mechanism. Till last 2 weeks. It’s horrible to 
say, but last published MV (#5/43, Jan 25, 
2011) had disappeared after we printed it in 
Pulsary publishing, for our own money. After­
wards, I found out that in fact that number of 
MV was distributed to our students, so it was 
available for readers as usual. Though, it’s 
pleasant that newspaper was not simply 
stolen -  but just sold by unknown person(s) 
instead of us - 1 am indeed inquisitive about 
this fact.

So, I kindly ask you to write any info about 
those enigmatic person(s) to 
visnyk@gmail.com or send us their photo (if 
you succeed to take a picture).

Yuriy Makukh

Хто вбив

YOU’VE GOT MAIL, або
Розповідати про себе. Важко? Для мене 

—  так. Ти знаєш , що від тебе оч ікую ть чо ­
гось нейм овірного або до прикрості баналь­
ного. А  тобі так хочеться змовчати. П росто 
сказати своє ім 'я  : «Я є  частинкою  від ...». А  
далі мовчати.

Чи часто  ми зад ум уєм ося, коли нас пи ­
тають: «Ти хто?» Гадаю, ні. Нащо, коли є  го­
тові в ідповід і: ф ілолог, економіст, лю дина, 
«не знаю », Вася.

Детал і навколо . Вони н іколи не будуть 
статикою , не будуть запевняти  тебе  в чо ­
мусь. Деталі -  це миті. Н айчастіш е їх  не по­
м ічаю ть. Том у не називаю ть. А  те, щ о не 
має імен і, х іба  може існувати?  Звісно, 
може. Але якось так... поб ічно  чи частково, 
чи випадково. Так звикли думати.

А  слово? С лово називає. С лово  -  це 
енергетична кулька , це те, чим ти є. Ча­
стинка від. Миті починаю ть дихати, коли їх  
називаю ть на імена. А ле  їх  надто р ідко за­
питую ть: «Хто вон и»?...А  ти як гадаєш , 
вони хто?

Ух, і багато ж  сьогодн і ф іл ософ ії в мені. 
Ти, мабуть, добряче по ірон ізував би з моїх 
теорій. П росто хочеться, нареш ті, познайо­
митися. А  я не вмію.

О сь так. С ьогодні я частинка від. М ені д о ­
статньо років, щ оби в ідр ізнити трам вай від 
тролейбуса і каву в ід  какао. Це був виняток. 
З азвичай, при знайом ств і я лиш е нази ­
ваюсь. І мовчу.

А  тобі н іколи не здавалось, що інколи 
мовчання забагато?., в ідчуття маю ть силу 
всередині, а слово -  ззовні. Потрібно вміти

!2________ С

Історія двох незнайомих
те  й інш е. В аж ко розібратися з тим , щ о я 
насправд і розум ію  під будь-чим. Ні, щ ось- 
таки я розум ію . А ле  ж  ти це уявляєш  по-ін ­
шому. І ти ніколи не зможеш  бути ким ось  
інш им . Будеш  соб ою  і частинко ю  від. 
Чого?

У  мене є в ідпов ідь  на це. Запитай мене, 
якщ о знаєш , хто я.

03 .02 .11  Сьогодні я частинка від...

Л едь розл іпивш и зранку очі, дивиш ся на 
годинник, бачиш , що норм альна лю дина в 
цей час уж е була б на п івдорозі до  ун івер­
ситету і д ум аєш , щ о ти якийсь  неп ід коре- 
ний сплю х. Бо ж  ж оден із трьох  (!) 
будильників не прим усив тебе нав іть сісти 
на ліжку. А  хоча б один із них мав забез­
печити твоє доповзання д о  ванної, д о  зуб ­
но ї щ ітки і проточно ї води. Коли зм иєш  з 
себе сон, легш е стає не зап ізнитися.

Але увечер і ти зустр ічаєш  свого одно- 
групника, що теж  грає з тобою  на бараба­
нах, запитуєш , як там пари, і чуєш , що він 
сьогодні проспав. І стає радісно не тому, що 
тепер  удвох ш укатим ете конспект, а тому, 
що відчуваєш  себе частиною  великої сп іль­
ноти неп ідкорених сплю хів. Бо не лиш е тут, 
у Києві, але і в Варшаві, і в Римі, і ще бозна- 
д е  лю ди однаково просипаю ть важливі (?) 
події. Ти не один! І це дозволяє тво їй  совісті 
спати разом з тобою  у той час, коли сем і­
нар уж е триває.

03.02.11 Сонько

О л ь га  М о с к а л е н к о

Шукаю
Це стаття про те, як воно -  марно смикати 

за ручку зачиненого туалету, або що таке на­
кази та як їх виконувати.

31-го січня під комітетами Верховної Ради в 
Києві, а також у інших містах України студенти та 
викладачі низки вишів протестували проти зако­
нопроекту «Про вищу освіту». Мотилянку в зако­
нопроекті редакції Луцького-Єфремова 
найбільше обурила перспектива перетворитися 
з національного університету на коледж. І справа 
тут не стільки в не раз викриваному могилян- 
ському снобізмі, тобто, в цьому випадку, -  гонитві 
за статусом. Справа в тому, що зміна останнього 
унеможливлює будь-які рухи Академії в освіт­
ньому просторі: необачно-мрійливо -  консервує 
все, як є*, а тверезо ■- через суттєве зменшення 
фінансування призводить до скорочення штату 
викладачів і зменшення платні тим, хто ли­
шиться. Годі мріяти, що така формальна зміна не 
вплине на зміст нашого навчання.

Що ж  відбувається в той час, коли ми скан-

туалет
дуємо «Менше економії -  більше автономії»? 
коли говоримо про потребу нових курсів і про­
грам? копи розуміємо, що нашим викладачам —  
справжнім —  потрібне помірне навантаження, а 
не таке, що зараз, а також гідні зарплати, яків  Мо- 
гилянці (що не секрет) приблизно втричі менші за 
відповідні в КНУ ім. Т.Шевченка? у той час, копи 
наполягаємо, що нормальне навчання вимагає 
невеликих семінарських груп? Що відбувається 
паралельно? У  цей же час виходить славнозвіс­
ний наказ №34, що встановлює жорстку еконо­
мію: після 19:00 світло не вмикати, туалети 
зачиняти, студентів у Академію не пускати.

Як тут не згадати трохи призабуті слова С.Жа- 
дана: «Одним словом президент нагинає мініс­
тра, міністр нагинає ректора, ректор вводить 
талони на макарони, так і зароджується дикта­
тура». І мова зовсім не про те, що могилянський 
наказ -  це наслідок репресивних дій міністерства 
у відповідь на університетські бунти: навпаки, 
його оприлюднили на тижні, що передував акції 
протесту (27-го січня). Без сумнівів, категорична

позиція Сергія Мироновича Квіта не скорочувати 
штат працівників НаУКМА викликає розуміння, 
повагу та підтримку. Справа навіть не в тому, що, 
найімовірніше, Академія споживає більше елек­
троенергії впродовж світлового дня, а не ввечері, 
тож такий режим економії на освітніх і мистецьких 
заходах відверто сумнівний. Окрім того, винятків 
для низки організацій адміністрація робить чи не 
більше, ніж є змуш ених дотримуватися наказу. 
Питання взагалі варто формулювати не довкола 
того, як на позір безболісно обмежити себе ж. у 
елементарному, а стосовно того, як провадити 
боротьбу назовні, боротьбу за університетську 
автономію. І про це мають думати не лише сту­
денти, аспіранти та викладачі, а й адміністрація, 
і то-таки вона -  насамперед.

Кажуть, що про будь-яку інституцію можна 
скласти враження за станом її туалетів. Так от, у 
Могилянці туалети зачинені.

‘ Згадаймо сумний приклад промислового міс­
течка Ле Креза у Франції, яке, аби вижити, пере­
творилося на масштабний музей, де 
фіксованими стали не лише виробничі об’єкти, а 
й життя людей у  щонайменших його дрібницях.

Могилянський вісник -  незалежна газета студентів НаУКМА \
Періодичність виходу -  щодватижні j
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